CAN NEWYDD 


AR DON ROBIN YN SWILL. 








Daeth Albeit y sincwei Clydach rhyw ddydd, 
Gan ddweyd wrtho'i hunan mi rhodia'n rhydd, 
Dechreuodd a eharu; a hyny'n dra TM cd 
A merch o'r gymdogaeth nis enwaf i chwi, en 


(Cydgan, Dywedodd yn Saesnig my Darling I say 
If you come to Americ, I marry you next day. 


'Nol caru am wythnos, dywedodd fel hyn 

If you join now my Darling I buy you a ring, 
A lawr i Bertawe cy chwy nodd y ddau 

A phrynwyd y keeper a'r fodrwy'n lled gloi. 


(Cydgan, Dywedodd yn Saesnig &c. 


Traddodwyd gostegion cyn bod hi llawn fflws 
Ag; Albert Leb nos oedd yn ceisio'r hen frws, 
Ond swn a aeth allan 1 gly stiau el wraio 

A dalwyd y llwynog er “Had e'n 'scolaig. 


'ydgan nd y gofid ac e' y gofic ag o 
Cydgan, Ond y gofid fid 
I'r wraig ddad i Cly dacl Ôl lysgo tua thro. 


Mae ganddo wraig bry dferth a thri o blant mân 
Ag yntau? r hen wrgi a'i dun sydd ar dan, 

Fe heidda 'rhwy'n credu a dweyd ond y gwir 
Gaelblwyddyn a hanncr yngarchar y Sir. 


Cydgan, Ond y gofid ac e' &c. 


Cyngoraf di Albert tra byddo” ti byw 

I beidio a sathru y ddeddf rhoddodd Duw, 

A. chadw'r corchymy n a rhoddwyd i ddyn, 
Sef parchu'r hen wraicen fel eiddot dy hun. 


)ydgan, Ond y gofid ag e' &c. 


* 


Os holir yn rhywle pwy luniodd y gan, 

Un o gwm Clydaclrsef hen weithiwr tan, 

A'i enw i'w Simon mae'n byw ar y graig, 

Mae'n hawdd ei adnabod mae'n gwrthod. diwy wraig. 


Cydgan, Ond y gofid ag e' &c. 
SIMON Sawdl. 
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